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BoiBoabl. Takum o6pa3om, ri1aBel 0 H. UepHBIIIEBCKOM HE TIPOCTO AWAJIOT TEPOST CO CBOMM «aHTH-S» B
WHOM BPEMEHHOM Cpe3e, HO BIIOJIHE PEaIU30BaHHAs IIOIBITKA MOHATH «UYXKOE», BO MHOTOM «UYXKI0E»
CO3HaHHE, PACCMOTPETH 00pa3 «APYroro» Kak «H3BHEY, TAK U «H3HYTPH».
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Ocpmyxina Oubra. HalGokoB VS YepHumeBcbkuii: cnenu@ika ocMuCIeHHsI «iHWOro» B «Japi»
B. B. Ha6oxoBa. Y crarTi po3risaaeTbes crnenudika COpuitHATTS TBOPUOCTI i 00pa3y M. UepHHIIEBCHKOTO B pOMaHi
B. HabokoBa «/lap». Ynepiue BCTaHOBJIECHO, IO «Aialor Ha BiJcTaHi» 3 TBOpYicTioO M. UepHHUIIEBCHKOTO CTa€ ISt
B. HabokoBa cripo00r0 3p03yMiTH «4y>KY» CBIiIOMICTh, PO3LJISTHYTH 00pa3 «IiHIIOT0» SIK «330BHI», TaK 1 «3CEPEIAUHNY.
M. UepHHIIEBCHKUI CIIPUAMAETHCS K aHTHABIHHUK TOJIOBHOTO Tepost. OCMUCIIEHHS oro 00pasy 03BOJISIE 3p03YMITH
cneuudiky CriBBiIHOLICHHS aBTOpa / reposi Ta MOETUKY TEKCTY B LLTICHIH €HOCTI.

Kurouogi ciioBa: HabokoB, «iHIIUIY, TepOii, aBTOP, ABIHHUK, aHTUIBIHHUK.

Osmukhina Olga. Nabokov vs Chernyshevsky: Specificity of Understanding “The Other” in the “Gift”of
V. V. Nabokov. The article discusses the specificity of the perception of N. Chernyshevsky creativity and image in the
“Gift” of V. Nabokov. Once found that “dialogue at a distance” with creativity for Nabokov Chernyshevsky attempt to
understand ““alien” consciousness, consider the image of the “other” as “outside” and “inside”. Chernyshevsky is
perceived as antidouble protagonist. Comprehension of its image allows to comprehend the specificity of the ratio of
author / hero and the poetics of the text in the holistic oneness.

Key words: Nabokov, the Other, hero, author, the double, the antidouble.
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XynoxHill nepek/aj sik 3acidé eCTeTHYHOr0 ONOPy

VY crarti okpecieHO 0a30Bi KOHIENTH [ialOTiYHO-KOMYHIKAaTHBHOI CTpaTerii CBITOMI3HAHHS, $Ki Uepes
BHCBITJICHHS KYJIbTYPHHX / IHOKYJIBTYPHUX SIBUII ITIEPETBOPIOIOTH MEPEKIIa] Ha «ICTOPUUHY IOJIif0». AKIICHTOBAHO Ha
PO3YMiHHI IepeKnany sk 3aco0y eCTETUYHOIO OINOopy IION0 ONPHSIBHEHHS CY0’ €KTMBHOI «aBTOPCHKOI MpaBIu» depes
3a00pOHEHY IyOJIYHICTh KOJOHIaJbHOTO IHCKypcy. OOIPpYHTYBaHO JOLUIBHICTE BHKOPHCTAHHS KOHIETITYAJIbHUX
Metadop ISl yBUPA3HEHHS OHTOJOTIYHOI CYTHOCTI NMEpeKIafalbKoi MapaaurMu, ii akCioJOTIYHMX Ta CBITOTILIITHUX
BUMIpIB, 4yepe3 sKi Mepekyaj IMoTparuiie B pi3Hi cepH COLIOKYJIbTYPHOI peryismii sk crnpoOH 3MICTHTH akKIEHT,
nepenucaTd i ckoperyBaTH Te, IO OyJIO BTpaueHe B pe3yNbTaTi KyJIbTypHOI ekcrancii. OKpeMo HaroJiomeHo Ha
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TBOpUi (yHKIII mepexiagy B yMOBaxX KyIbTYPHHX pO3ODKHOCTEH, BKIIOYEHHI «IHIIOCTI» YYyXOi KYIBTYypH ¥
BepOaji3oBaHe IepeKkiafgadeM KOMYHIKaTHBHE II0J€ CBO€i KyJbTYpH, BHM3HAU€HO METOJOJOTIYHI IMPUHIHIH
iHTeprpeTanii XyHZOXHIX TeKcTiB. JloBeneHO, W0 BHSB «IHAMBIAYaJbHOTO» B KOHTEKCTI 3arajbHOTO YTBOPIOE
«CHUIBHAHA TOPU30HT» PO3YMIHHS BIANOBITHO J0 TPUKOMIIOHEHTHOI TEOpii XYyHOXKHBOTO KAaHOHY: CIIPHHHSTTS —
TIIyMa4eHHsI — BIITBOPCHHSI.

KoarouoBi cioBa: XynoxHill mepekiaj, iJeoJOTIYHMK BIUIMB, KOHIENTYallbHI MeTaOpH, «Ii€Ba aKTHBHOCTI»
nepexiiaay, KyJabTypHi KOHTEKCTH.

IlocTanoBka HaykoBoi mpo0JieMu Ta ii 3HaYeHHs. | TMOMHHE OCMUCIIEHHS TIEpeKIaay B KOHTEKCTI
TBOPEHHS YKPaiHCHKOI KyJIbTYpH PO3KPHUBAE MOKIMBOCTI JUIsI IIMPOKOTO MOJISt JOCIIKEHb 3 OTJISIy Ha Te,
IO BiH MOCTa€ HE TINBKU HACHIIJKOM TBOPYOTO KOHCTPYIOBAaHHS, (OPMYIOUM HOBY SIKICTh XYJOXHBOTO
CIIOBa, a ¥ BHUCTyNa€ IHAUKATOPOM KYJIBTYPHOTO, iICTOPUYHOTO, €CTETUYHOTO JOCBITYy, yHiIBEpCAIbHUM
3aco00M CHiJIKYBaHHS KyJIbTyp 1 LMBimi3amid, iHCTPYMEHTOM CaMOIi3HAaHHS KOXKHOI Hamii, JIOACHKOI
CHITBHOTH W OKpeMoi 0cOOHMCTOCTI. BTiNeHHS «IHIIMX» peanbHOCTEH y BCECBITHIH KOHTEKCT BiJOyBa€ThCs
Yepe3 OCMHCICHHS 0a30BHX KOHIICTITIB JiaIOTIYHO-KOMYHIKaTUBHOI CTparterii CBITOMI3HAHHS, MIO0
MIEPETBOPIOE TIEpEKIIa Ha «ICTOPHUYHY TIOJII0», Y paMKax SKOi 3MIHCHIOETHCS CBITOTIISAHAN, MOPAJIHHUMA Ta
imeonoriuHuil  BUOIp mepekiamgada. Y 3B’SA3KYy 3 IIUM  aKTYali3yeThCs HEOOXITHICTh JIOCIIPKCHHS
aKcioJoriyHoi QyHKIIl nepekiany, mo ocoOIUBO MOMITHO B YMOBaX KyJIbTYPHHX pO301KHOCTEH, y MEXKax
SIKUX (DYHKI[IOHYIOTh Pi3HH aTPUOYTH MPOCTOPOBOI MIPUCYTHOCTI.

AHani3 ocTaHHiX AociilkeHb wi€i mpodjemn. 30iIbIICHHS HAYKOBOTO 1HTEpECY /A0 BUCBITICHHS
TBOpYOi Micii mepekiagzy B COPUHMAIOYid KyJIbTYpl MiATBEPAKYETbCS HASBHICTIO TEOPETUYHUX
HaIPaIoOBaHb, ¥ SKAX OKPECIIOIOTHCS MOXKIIMBOCTI IHTETpallifHOI IHTEepIpeTaIlii mporecy nepekiamay 4epes3
OaueHHs 1HIIMX PaKypciB, 30KpeMa po3poOKH KOoHIeN i ToTanpHoro nepeknany (I1. Topom, dx. Kerdopx,
I. Hyminina Ta iH.), mitepatypu «cnpotuBy» (E. Cain, b . Xapnoy, X. Tuddun, b. Emxpodr, I' . CniBak Ta
iH.), mireparypu «tpethoro cBity» (I'. I'yrembeprep, II. Hazaper, ®@. [IxeliMcoH, Ta iH.), «TiOpHIHOCTI
kyneryp» (I'. bradbxa, Apyn II Mykrepmxi Ta iH.), «My’nbTUKYnbTypanizmMy» (M. TrmocraHoBa,
M. [pockypuiH, T. KpacaBuenko Ta iH.), ¢peminictuunoro nuckypey (T. Hipamkana, . CniBak, 11I. Cimon
Ta iH.), «auckypcy MeHmun» (P.T'yxa, Aomyn Jx. Moxammen, T. Hipamxkana Ta in.) tomo. Lle nae
MiJCTaBH OCMHCIIOBATH 3a3HaueHy NpoOieMy SK TioOanbHE SBHUINE, OCOONHMBHNA XYHOXHIH (heHOMEH
CYYacHOCTI, 1110 3HAKMIIIOB CBOE BiJJ[3¢pKaJicHHs] B HAIlIOHANBHIN JiTeparypi, Tpanchopmyroun ii oOpa3Hy
XYJOXKHICTh Yepe3 MePeKIIan.

Merta craTTi nosisirae y BUCBITJICHHI aKCIOJIOTI9HOI CYTHOCTI MepeKiIalalibKol TapaJiurMu, BUSIBIICHHI 11
HaI[IOHAJILHOI CaMOIIEHTHYHOCTI BiATIOBITHO 10 nu(epeHIiHoBaHNX KyIbTYpHHX KOHTEKCTiB. llocTaBiena
MeTa Tepeadadyae BUPIMICHHS TaKUMX 3aBAaHb. BH3HAYUTH METOJOJIOTIYHI NPUHIMIKA IHTEPIPETALii
XYJOXHIX TEKCTiB 4Yepe3 BUKOPHUCTAHHS KOHIIENITYaThHUX MeTadop; OKPECTUTH aKCIONOTiuHI Ta CBITOTIISIHI
BHUMIpH, Yepe3 sKi MepeKIIaj] MoTparuisie B Pi3Hi cepu COIioKyIbTYPHOT peryJisiii.

Bukaax ocHOBHOro marepiady i OOIPYHTYBAaHHSI OTPHMMAHMX PpPe3yJbTaTiB I0CTiTKeHHS.
KononianbHa, a 3roJioM NOCTKOJIOHIANIbHA ICTOPiS akTyaliyBalla MOJITHYHY HAmpyry NepeKianay 1
BOJHOYAC 3asBMJAa IPO BUHUKHEHHS PI3HUX MiAXOAiB, KOHTEKCTIB 1 NEPCIEKTHB — JELEHTPOBAHUX,
MHOXXHHHUX, HEPIIKO CyNepewMBUX. YTIM Take 0aratorojoccs, OCHOBHOI MPUYHWHOIO SIKOTO BHCTYITUIIO
MepMaHEeHTHE PO3IIMPEHHS KaPTH MOCTKOJIOHIAILHUX TeUil, JIUIE y3arajJbHIOE Hallli ySBICHHS PO MPOIIEC
nepekiany. Tox LiJIKOM 3aKOHOMipHO, 110 BIPOJOBXK OCTaHHIX AECATHPIY B HOCTKOJIOHIANBHUX KpaiHax, /e
3aCBOEHHS  YYXOMOBHMUX TEKCTiB TICHO TMOB’S3aHE€ 3 IOIIyKAaMH  HaliOHAJbHO-KYJIbTYypHOI
CaMOIGCHTHYHOCTI, HAWOUIBII BMOTHBOBAaHMM TIOCTa€ BH3HAYCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH, CHPUYMHEHUX
KOJIOHIaJIbHOIO cHTYyariero. Yepe3 1me HEOOXiTHUM BBaKAEMO BpaxyBaHHs Ti€i 0OOCTaBMHHM, Ha SKil
akueHrtysaja yBary JI. Komomiens, cTBeppKyroun, Mo iCTOPUYHICTh NEpEKIaay B IUIaHi HASIBHOCTI B HOMY
ICTOPUYHO 3yYMOBJICHOI MOJIeJi KOJIOHIAILHOT'O CBITOTIISTY, TIEBHI PUCH SIKOTO € YHIBEpCATLHUMU JIJIsI BCiX
KOJIOHI30BaHMX HApOJIiB, B YKPaiHCBKOMY XYJIOKHBOMY IEpeKIajai JApyroi mojoBuHH XX CTONITTS Mae
BUPA3HUH 10€0JOTIYHUN MiATEKCT [2], M0 clpusB GOPMYBAaHHIO TOTATITAPUCTCHKOTO Mi)y HABKOJIO IIHOTO
noHATTS. Lle o3Havae, MO «KOJOHIANBPHUNA MEepeKagauy», Perpe3eHTYIOUH OpUTiHal, HACHYY€E HOTO CBOEIO
«IHAKUIICTIO», BIITBOPIOIOYHM THM CAaMHM KOHCEPBAaTHBHI CTEPEOTHIIM BJIACHOI KYJBTYpH Uepe3 CIIEKTp
MeTai3nYHMX YSIBJIEHb PO CTaH CBOET HALIOHAIBHOI KYJIBTYPH, 11 «MUHYJIUI PO3KBIT / CydacHUH 3aHenam
abo «MuHynmiA 3aHenan / cydacHuil po3kBiT» [2, ¢.23]. Ocranne, Ha nymky JI. Konowmienp, Bu3zHauae
XapakTep KOJOHIAIBHOTO JUCKYPCY: Y KOJOHIAJbHIM KyJIbTYpl HAciAyBaHHS IHIIOMOBHHX 3pa3KiB, y T. .
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yepe3 MepeKsiaj,, BiIOyBaeThCS B CYTO IPOTPECHCTCHKOMY PO3yMiHHI, 1 MapaJoKC ITOCTKOJIOHIaIbHOT
cuTyauii monsirae B TOMY, IO, a0M «IWIIEHb HE 3YMUHHUTUCS HAa MapriHeci €BpOMEHCHKOrO0 PO3BHUTKYY,
MiCIIeBI KyNbTYpHI Hisidi MPOJOBXKYIOTh BiATBOPIOBATHA CXEMH KOJOHIQIBHOI 3aJIEXKHOCTI, B OCHOBI SIKMX
MICTUTBCSI TOTANlITApHA ifies] POTpecy, SKa BHU3HAYAETHCS MPOCTOI0 TE30I0 MPO TE, IO «XTOCh € OlIBII
PO3BHHYTHM, @& XTOCh — MEHII». TOOTO KOJNOHIANBHUA KOHTEKCT «CyO’ €KTHBI3ye» MepeKiaj, BMIlIyloun
HOT0 y CKJIaHe CHUIIOBE TI0Ne, CTPYKTYpOBaHe Biaamowo» [2, ¢. 23].

3a tBepxenHsaM 1. Topona, «HaBiTh y BUIIAAKY PO3BUHYTHX JEMOKPATUUYHUX KpaiH MOXKHA TOBOPUTH
HE CTUIBKMA TPO TOTAIBHHAN, CKUIBKH TPO TOTANITApHUH Iepekiaj, ToOTO PO Iepeimneonorizylode B
HAMIIMpIIOMY CEHCl1 ClIoBa «IepenucyBaHHS» mepeknamy» [6]. ChopuiiMaroud iZeonorilo B KOHTEKCTI
JEeTeHTPYBaHHS 00 €KTUBHOTO 00pa3y CBiTy, JOCIITHHK HATrOJOIIyE Ha HEOOXiTHOCTI OCMHUCIEHHS CYTi
TOTAJITAPHUX CYCHIIBHHUX MPAKTHK Ta BHPOOJICHHS «3aXMCHHUX» MEXaHI3MiB BiJ iX HETaTUBHOTO BILIHBY,
10 MalOTh MaTH OCOOJIMBUI 3arajbHOCYCHUIbHUN edekT. BMOTHBOBaHNM y IBOMY KOHTEKCTi € 3BEpHEHHS
0 KJIacu4Hoi mpaii amepukancbkoro antpononora K. Iipua «Igeonorisi sk KyJbTypHA CHCTEMay», Y SKil
OKpPECJIeHO TIMOWHY «IOTHYHOCTI JiTepaTypu Ta imeosorii» [1, c. 17] # mepekoHIMBO AOBEIECHO, IO IIii
CKJIaJJHHKH TBOPYOCTI € B3aEMO3AJIICKHUMH 1 MatOTh PO3TIISIATUCS B TICHOMY B3a€MO3B’A3KY. 3Ba)Karouu Ha
Te, MO iJACOJIOTIYHMI BIUIMB JCTEPMIHOBAHWH IMIIEPaTUBOM «YMOPSAKYBaHHs cBity» [1, c. 17], MoxHa
TOBOPHTH, IO BiH iCHy€ B YMOBaX CYCHUIBHOTO 3aMOBJICHHS il ITEBHOIO MipOO BiNIOBia€ OYiKyBaHHSIM
iHAWBITA ¥ CyCHNBbCTBA B KOKHIA KOHKPETHIN cutyarlii. BapTum yBaru y 3B’s3Ky 3 IIUM MOCTAE JIiTEpaTypHa
anmanoris konuenmii K. lipma, mo poskpuiaa npuxoBaHi 3B’A3KM Mi abCTPakTHOKW imecro Ta ii
IHAVBITyaIbHUM CIIPUMHATTSIM Ha YyTTEBO-€MOIIOHAIFHOMY PiBHI i BH3HAYMIIa BEKTOPH HOTO MOAATBIIINX
MipkyBaHb. CKOpHCTaBIINCH HasBHUME B Qinmocodii i miTepaTypo3HaBCTBI TEOPETHIYHHUME PO3POOKaMHU
OO0 OCATHEHHS 3aco0iB BUPA3HOCTI XYJOXHBOTO TBOPEHHS, a camMe MeTaQopH, BUYCHUH YIPHUTYI
HaOJIM3MBCS JI0 aHami3y 30iry ifgeosorii Ta jitepaTypu. Taki 30ird, sK BiOMO, BUHUKAIOTh Ha IIiJICTaBl
«po3mMpeHHs KopAoHiB mucneHHs» (X. Oprera-i-I'accer) uepe3 3amydeHHS XyI0KHBOTO MUCIEHHS W
CTBOpEHUX HUM 00pa3iB ysBH, IO 3AaTHI MPEICTABIATH COLIANbHI KaTeropii Ta BigHomenHs. Ctamni oOpa3Hi
KOHCTaHTH, III0 MOCTAI0Th CUMBOJIYHOIO OCHOBOIO XYJOXHBOTO CBiTy, KOHKPETHOI JIIOACHKOI MPaKTHKH,
Hecyts, 3a K. Tipuem, Benmukuil 3apsa cy0 €KTHBHOrO CHOpMUHATTS: «Y MeTadopi BinOyBaeThes
cTpatudikallis CMHUCIY: HEBIAMOBIAHICTh 3HAYEHHS HAa OJHOMY DPiBHI MPHU3BOIUTH IO POCTY 3HAYEHHS Ha
iHmomy. <...> Cuny mertadopi Hajae came B3a€MOJlii MK DPI3HUMH CMHCIAaMH, SIKi BOHa CHMBOJIIYHO
MOEAHYE B LUICHY KOHLENTyaJbHY cXeMy. Y BHINAIKy yAadli Meradopa IepeTBOPIOE OMaHJIMBE
OTOTOXKHEHHS <...> B JIOPEUYHY AHAJIOT1I0; Y BUIIAJIKY MPOPAXYHKY 3aIIUIIAETHCS PocTo (Bpaszoron» [1, c. 19].
[lepekoHTMBIMH 3 [HOTO TMPHBOAY € MIpPKYBaHHsS YKpalHCHKOTO JIiTepaTypO3HaBIs W KyJIbTypoJiora
4. [omingyka mpo Te, M0 «JIiTepaTypa YABISEThCS MOJIEM JIJIs anpoOaltii i1e0I0riH, mamiapMoM, Ha SKOMY
BHUTBOPIOIOTHCS i 3aCTOCOBYIOTHCSI CHMBOJIIUHI 3HAYEHHS 3arajibHOTO PiBHA, — i B Iill SIKOCTI BOHA, PAJIIIIE,
JUIIAETHCS  HEeAOOLiHeHo. (Oco0JMBMM BHINAJKOM Yy [BbOMY KOHTEKCTI BHIVIAAAIOTh TPAaKTHKU
TOTATITAPHUX PEXKHUMIB, KOIU JITEpPaTypy MPHMYCOBO BTATYBAHO JO TaKOro  1J€0JOTIYHOrO
CHMBOJIOTBOPEHHSI, TPUYOMY 3 aMOiBaJIeHTHUM edekTom» [3, ¢. 75].

Taxk, mapriitHa nen3zypa 60—80-x pokiB MHHYIIOTO CTOJNITTS, sIKa BiJICTeXyBaja W KOHTPOJIOBaja HE
JIUIIIE 3MICT TBOPIB Ta iXHIO 3arajibHy BiIMOBIAHICTh MOJITUYHUM BUMOTaM BJIaJiv, @ i CBOEPITHO TECTyBaja
Yh HEe KOXKEH XYAOXHIH 00pa3, mepeBipsioyr HOro Ha BiJINOBINHICTH MaHIBHIN iJIC€OJIOTIYHIA JOKTPHHI,
MOLIMPIOBANAcsl W Ha MEepeKiIaiy, L0 TAKOXX MalM BIINOBIZATH HACALKyBaHWM 3TOPH JIITEPATYpPHUM
HopMmaM. [leBHa piv, Taki JECTPYKTHBHI OOMEXKEHHS 3BOJWINCS JO «aHEKAOTHYHO-BHKPUBICHUX
THTepIpeTaIiil XyJOXKHIX 00pa3iB, KOJIH IHTEPHPETATOPH HAKWAAIHM IHIIMM BiacHi (oOii, Oibll 4u MeHII
MOB’s13aH1 3 KOHKPETHUMH JITEPaTypHUMHU TEKCTaMm» [3, ¢. 76], 110 BUKJIMKAJIO HE JIMIIE aKIENTHBHY, a i
MpoTecTHy peakuito. [IparHeHHs «ToTamiTapHOI JIiTepaTypHOI i7e0orii» 10 aOCOMOTHOTO JOMiHYBaHHS B
CYCHUILCTBI 3BOJIUTH yCI MOXJIMBI Pi3HOYMTaHHS o0Opa3sHux ¢iryp 0 OJHO3HA4YHUX (opmy,
CTPYKTYpOBaHUX BJAIO0I0, M, OTXeE, CBIJUATh NPO HaMaraHHi «eKCIUTyaTyBaTH o00pa3Hy (yHKILi0
cioBecHocTi» [3, c. 76].

3 iHmoro OoKy, mepekiaaHa JiTepaTypa, BUPOOISIFOUYM CHMBOIIIYHI CMUCIU Ta BIIPOBAKYIOUH iX 0
3arajibHOTO 00iry, MyCHTh OYTH CITIBBI/IITOBIIAJIbHA 32 1/ICOJIOTIYHI OPIEHTUPH CycHibeTBa. Lle o3Hauae, 1o
yepe3 MeTaopy mepekiiazad CUMBOJII3y€e MiHCHICTh, HAJAI0UM i MEBHOI BIOPSIKOBAHOCTI W BHCYBalOUU
COLIYMY «aKTyajbHY IPOIO3MIII CHMBOJOTBOPEHHS, 3 SKOI TOW — 3 OUIBIIMM YM MEHIIUM YCITIXOM —
kopuctae» [3, c.76]. Otmxe, SK JiTepaTypHUil I1HCTpyMeHT Meradopa Bu3HA4Yae OOpa3Hy MaTepiro
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17I€0JIOTIYHOTO BIUTUBY, HA/IAI0UM YHMAIHHA MPOCTIp IS iHIIIaTHBH aBTOpa i mepekianada. KoxkeH 3 HUX,
BUSIBIIIIOUN «IHIWBiAyadbHE» B KOHTEKCTI 3arajlbHOTO (OPMYy€ «CHOUIBHUH TOPHU30HT» PO3YMIiHHA
BIATIOBITHO /10 TPUKOMIIOHEHTHOI TEOPii XyX0KHBOTO KAHOHY: CAPULHAMMA — MIYMAYEHHS — Gi0MBOPEHHL.
[Ipy mpoMy BHXOAMMO 3 METOAOJNOTIYHMX MPHHLHUIIB IHTEpHpeTalii XyIOKHIX TEKCTIB, Cepel SKHX
JOMiHYIOTh Ti, IO BUKOPUCTOBYIOTH An(epeHIIHOBaHI KyIbTYPHI KOHTEKCTH 3 MOXKJIMBOIO MOJAIBIION0 iX
TpaHchopMaliero # peKOHTeKcTyani3amielo. TakuM YMHOM CTBOPIOETHCS TIEBHA MATPHIsSL, HA OCHOBI SIKOi
(bopMyeThCs YSABICHHS IIPO MEPEKIaf sK: 1) «eepbanvhe nepeocmucients» abo «nepenucy8anHsy opuinay
(«rewritingy), 2) «pegdparyisny / «3anomnennay («refraction»), 3) pecyramop i oucmpué ’romop KyiemypHo2o
kanimany (cultural capital), 4) «aemopumemnicmo» («authority») i «3axounicme» («legitimacy»)
KYJIbTYpH, 5) «maemua 3mosay («collusiony) Ta iH.

3a3Ha4MMO TaKOX, IO B iIEOJOTIYHOMY MeTadOpOTBOPEHHI JITEpaTypH peatizyeThes ii eBpUCTHYHA
3IaTHICTH MPOYKYBATH HOBI ieosoriuni cencu, abo 3a K. Tipuem, «izeonoriuni pepmenty ailicHOCTI, 10
€ HECTIMKMMHU CTPYKTYpaMH, SIKi 3 4acOM BTpPAdalOTh CBOIO aKTyaJbHICThb y CYCHiUIbHIA aymmi. Ko
CIPOEKTYBATH Taki «MeTaMop(o3M» B INIOMKUHY NEPEKIaay, MOXKHA BiJICTEKUTH, Y SIKUH CITOCi0 171e010Ti9H1
(hopMyJIH MO0 «3aKOHIB MEPEKIAJAIbKOTO MHUCTEITBA» 3aMIHIOBAIMCS IHIIMMH, OUTBII BiAMOBIIHUMU
HACTPOSIM BJIaJH, IO BUKJIHMKAJIO 3BOPOTHY PEAKII0 — BiJl MPOTECTHUX MOTHBIB JI0 YTBEP/IXKCHHS BIacHE
JFOJICHKOTO, TYMaHICTHYHOTO BUMIPY KYJIBTYpH Y BIIBEPTO 33/I€KJIAPOBAHUX UM 3aBYaIbOBAaHUX (hOpMax.

Y KOHTEKCTI IMOCTKOJIOHIAIBHOI KyJIbTYpHOI CHUTYaIlli TaKi MOCTYIIOBAHHS BUTIIAJAIOTH aKTyaIbHUMH,
OCKUTBKH 3aKJIaJIal0Th MOYJIMBOCTI JIJISi OUIBII INIMOOKOT'O aHAIi3y «iJICOJIOTIYHOT MPAKTHKK» MepeKaay
Ipyroi TONOBMHA XX CTOJNITTS dYepe3 OCMHUCICHHS ii SK 3aco0y €CTETHYHOTO OIOpYy, BPaxOBYIOUH
MIPOTIO3UIIIT «iACONOTIIHNX MeTadopy», 10, CBOEK UYEProro, MO3BOJSE BepHU(IKYBATH «ECTETUYHHNA CTaH»
CYCILJICTBA, KOHCEPBATUBHICTh HOTO CMAaKiB 4M, HABIAKH, BIAKPHUTICTh J0 3MiH. JIOCHTh BUPA3HO TakKi JiHIl
MPOCTEXYIOThCI B aKaJAeMiuHii mpaii amepukaHcbkoi mocrmigauii Mapii Tumouko «llepexman. Omip.
AxtuBHicTE» («Translation. Resistance. Activism», 2010), y skiif BOHa aKTHBHO BHKOPHUCTOBYE TOHSATTS
«onopyy, «npomucmosiHusy («resistance») sIK KOHIIENITYalbHI MeTadopu IUIsl YBUPA3HEHHS OHTOJOTIYHOT
CYTHOCTI Mepekyary, aK[eHTyIoUl Ha HOTro akCiONOTIYHMX Ta CBITOTJISIIHMX BHMipax, dyepe3 siKi MepeKiajl
BKITFOUAETHCS B Pi3Hi chepr comioKynpTypHOI perymsmii. [locunatouncs Ha BimoMy po3sinky k. Jlakodda
i M. JIxoncona «Meradopu, skumu mMu xuBemMo» («In Metaphors We Live By»), y skiit mocmigHuku
PO3KpHUBAIOTh 00pa3HO-CXEMaTHYHY MPHUPOJY IBOTO CTHIICTHYHOTO Tpomy, M. TuMOYKO 3a3Hadae, 110 B
MEePeKIIaJ03HaBUOMY JAUCKYpPCi MeTadopa «Oormopy» MPOXOAUTH IO JiHiT «iHANBIAyalbHOT caMoineHTUdiKaITii
nepeKIiaiaday, To0TO PO3IIAAETHCS SK «Hish» («3IaTHICTh HIPOTHUCTOSATH, TPOTUIISATH KOMY-, YOMY-HEOy1b,
y TOMY YHCIi i IEBHUM BILTUBAM, 3MiHaM), @ TAKOXK SIK «CHJIA 1 CTYIIHb MPOTHUCTOSIHHS, Yepe3 SIKy aKIEeHT
MEpEeHOCUThCsT 3 BHOOpY, 3aCHOBAaHOMY Ha iMIepaTuBi TIJIKOpeHHs, Ha BHUOIp, COpPSIMOBaHUI Ha
«JIeTITUMITH3AIII0 3200pOHEHUX TepeKIalalbKuX IHII[aTHB» SK peakilis Ha «HAaIMIpHY aKTHUBHICTBH»
(«reactive view of activismy») (mepexman Hamt. — O. I1.) [7, c¢. 10]. Toxx HaroJOUIyeTHCS, MO AMEIAIis 0
YTBEPJKEHHSI HOBUX CBITOTJISIIHUX iHTEpHpeTaliil TEKCTY JpKepea MopopKyBalia pi3Hi 3a CBOIM 3MiCTOM 1
(dopMoro sBHINA, KOKHE 3 SKHX JaBaJO0 CBOi BIANOBiAI Ha BUKJIMK 9Yacy W I0O-pi3HOMY BIUIMBAJIO Ha
COIIIOKYJIBTYpHY aTMoc(epy CyCIiIbCTBA i MOAAIbIINI KyJIBTYPHHH PO3BUTOK.

BaxxmBuM y 1IbOMy KOHTEKCTI € BUKOPUCTaHHsI iHIIOT MeTadopu — «3aditosanicmeby («engagementy)
JUIL TIO3HAYEHHSI <«II€BOT aKTHBHOCTI» TEpeKsafy IOoJ0 «PEKOHCTPYKIIi IiTepaTypHO-ICTOPUYHOT U
ABTOPCBHKOI Cy0’€KTHBHOI MpaBiy» Ta ONPHUABHEHHI ii uepe3 «3a00poHEHY IMyOJivHICTEY» KOJOHIAThbHOTO
JIMCKypcy. Bu3Hauaroun eTMMoJoTivyHe MOXOJIDKEHHS [bOTo MOHATTS (Bif aHTi. «pledge» — «3ameBHATH,
pydarucsi»), M. TUMOYKO MEPEKOHIUBO JOBOJHUTH JOIUIBHICTE HOTO BUKOPWUCTAHHS, HArOJONIYIOYM Ha
OlnpIl TTIMOOKOMY HMOro 3MICTOBOMY HANOBHEHHI — «CHUIbHA [iSl, y4acTb, 3aJIy4eHHS, NPUHHATTS
000B’sI3KiB, HaJlaHHs TapaHTild, HaBiTH TOTOBHICTb HUTH Ha pu3MK». OTXKe, MEPEeKIaa AK «3alil0BaHICTb»
PO3IJISAAAETHCSA SIK TaKWM, 10 «HAAUICHHN MOBHOBAXXCHHSIMH CBOOOIM BHOOpY 1 BIAMOBITAJILHOCTI», €
BU3HAYAIOTBCS «1 MexXi Ti€i cBOOOAM, 1 piBeHb Crpo0d 3MIHMTH HaBKOJMIIHIN cBiT» [8, c. 11]. Taki
MipKyBaHHS € CYTOJIOCHHMH 3 KOHILEIILi€0 «aHraxosanoi» sitepatypu JK.-I1. Caprpa, 3anponoHoBaHOO B
ecel «Illo Take miteparypa?», ne ¢inocod, po3KpHUBaIOYM PO3YMIHHS JIITEPATYpH SK 3aC00y OCMHCIICHHS
BJIACHOTO «SI», HaroJyoIye Ha HEOOXIAHOCTI 3alydeHHs JiTeparypHux npakTuk («literature of praxis») He
JIMILIE 710 PO3B’A3aHHS XYA0KHbO-€CTETUUHHX, a4 i HaBITh COLIaIbHUX NpoOJIeM. APTHKYJIbOBaHA HUM Te3a
«TOBOPUTH — 1€ O3Hayae miath» («to speak is to acty) BHUCTyIWIIa OPIEHTHPOM JUISI TEOPETUUHHX
y3arajbHEHb aIloJIOTeTiB «pe3ucTeHTHOoro» mnepeknany (M. Tumouko, E.[eniyiep), 3rigHo 3 SIKUMH
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mepeKyianad, K i MMCbMEHHHUK, «KOHCTHTYIOE <...> CBIff TOTaIbHHUI BUOIp depe3 TBip» il TOMy HE MOXKe
OyTH MACHBHHM CIIOCTEpiraueM peaniii HaBKOJHUIIHBOI AiiicHOCTi. Jlo Takux y3aranbHEHb CIIOHYKA€e
¢inocodcerka Teza XK.-I1. Caprpa 1po Te, 0 «MUCHMEHHUK (BiaTak i mepekmanad, 3a M. Tumouko. — O. I1)
CXWJIBHUM A0 pIllIeHHS BUKPUBATH CBIT 1, B MIEPITy Yepry, JIOANHY Mepel iHIIUMHU JIOABMHE I TOTO, 00
BOHM, ONHMHUBIIUCH MepeA OOMUYYSIM BHUKPUTOIO B TakWidl cmocid o00’ekra, B3 Ha cebe MOBHY
BIJIMOBIMANBHICTEY [5, ¢. 24]. 3Baxaroun Ha 11e, M. TUMOYKO aKIIEHTy€e Ha HEOOXiTHOCTI «BUSIBJIATH OLIBITY
aKTHBHICTh Ha TIOJI IEepPEeKIaAambKol TBOPUYOCTI», alDKe 3aBIIKH IIEpeKiIazaM HaWkpail MeTapoprudHi
oOpa3u MaroTh ImaHC «OyTH MiTHECCHHMH Ta 3aCBOEHHMH Ha 3arajbHOCYCIiUIBHOMY piBHI» [8, c. 11].
3a3HaveHe BiJKPUBAE YMMAIHMKA MPOCTIP I MUCHMEHHUIBKUX, MEPEKIAAalbKUX 1 YUTAIBKUX IHII[IaTHB,
OCKUITBKH «KOXKEH 13 Cy0 €KTiB KyJIBTYPHOTO J1aJIOTy Ha CBOEMY MICIIi Ma€ TBOPUTH UM 3aCBOIOBATH 00pa3Hi
Gbirypu BapTicHuX inei» [8, c. 14].

Po3mipkoByBaHHS PO MEXaHI3MH «PE3UCTEHTHOTO» Tepekyaay AaloTh MiACTaBH TOBOPHUTH, LIO LieH
MpoIeC € BIAKPUTHM, OCKIIBKH 3aCBiUy€ 3aTHICTh MEPEKIIAAiB CXOIUIIOBATH PEABHICTh Ta MPOAYKYBaTH
HOBI CMUCIIH, IO Y BUMIpax COLIOKYIbTYPHOI Ta IHTEIEKTYAIbHOI CUTYAIlll JpyTol MOJOBHHA XX CTONITTS
MPOBOKYBaJIn  «pediekcito mporectHoi HOoBU3HWM» (E. [eHipiep), BIUIMBarOYM iCTOTHMM YWHOM Ha
(dbopMyBaHHA XyJOXKHBOI CBIJOMOCTi CYCIIIbCTBA, IO, 3 OJHOrO OOKy, 4Yepe3 CHUIBHHHA Iyx dYacy
MpoOY/DKYBAIO BiMIYTTS MPHYETHOCTI IO CBITOBUX TEHICHINH, a 3 APYyroro — (opMyBalio KyIbTYPY
OTIO3UIIIHHOCTI, SKa MPOXOAWJA IO JiHil yTBEp/KEHHS U TOHANBIIOrO IOMIMPEHHS CBOTO, MHUTOMO
HalllOHAIBHOTO, caMOOyTHBOTO. «OKynamiliHi oOMmexeHHs» y cdepi BepbanbHOro (TMEpeKIaaanbKoro)
MUCTEITBA BWJIMBAINCS B IIParHeHHS 1O «OJNIOJHEHHS» MIMCHOCTI Yepe3 MOMIYK BiANOBITHOI €THKH, a
BiJITAaK 1 TIparHeHHSI 3MICTUTH aKIEHT, IEPETHCaTH i CKOPETyBaTH Te, MO0 OyJ0 BTpadyeHEe B Pe3yibTarTi
KYJITYPHOI eKCIaHCii.

Ile 0coONHMBO YyBUPa3HIOETHCS B CHTyallil HECTaOUILHOCTI, KOJM TPAIUIINMHI i1€0JIOTIUHI MO
BHSIBIISIFOTHCST O€3MMOpaTHUMU Ta HE330BUIBHUMH W TOMY HECITPOMOXK HIMU TOSICHUTH HOBI peanii. Came B
TaKMX YMOBax pi3KO 3pOCTa€ TBOpYA AKTUBHICTH CYCHJIBCTBA, HIO HEOJHOPA30BO MiATBEPIKYBAIOCS
MapajoKCalbHUMH CIIOCTEPEKCHHSIMH, KOJIHM PO3KBIT JiTepaTypHOi (mepexiajgaibkoi) TBOPUOCTI
BiIOYyBa€ThCS HA TII KYIBTYpHOTO W CYCIUIRHOTO 3aHEmany, CTBOPIOIOYM 1I€OJOTiYHI CMHCIH Ta
BHpOOISAIOUN CHCTEMY CHUMBOJIB, aJeKBaTHHUX IIHCHOCTI Ta 3JaTHUX BignmoBicTH Ha ii Bukmukd. Lli
0COOJMBOCTI MPOCTEXKYIOTHCS, HAMPHUKIAL, Y ApaMaTHYHUX KONi3isfX YKpPaiHCHKO-POCIHCHKMX B3a€MHH.
IlepeGyBaroun B Tak 3BaHOMY «EJUHOMY KyJIBTYpHOMY» Ta «EIUHOMY iH(pOpMamifHOMY» MpPOCTOpax,
yYKpaiHCbKa KyJbTypa 3a3HaBalla YUCIEHHUX 30BHIMIHIX JedopMaIlii i 3BoOAMIACS 10 PiBHA CYOKYJIBTYPH 3
XpOHIYHO BiJICyTHIMH OaraThbMa JiaHkamMu Ta QyHkuismu. Came me y 60-x pp. XX CTOmTTS cTayo
MPUYUHOI0 TBOPYOT'O yCAMITHEHHS YKPaiHCBKOTO XYJOXXHBOTO MEPEKIaay, sIKHi MIr iCHyBaTH B JIyXe
oOMexxeHOMy 00cCs3i, a yacoM 1 B3araii ONWHSABCS MOTOHOIY 3akoHy. lle mae migcTaBu roBOpwTH, IO
«PE3UCTEHTHI» IEepeKiagu € amMOiIBaJICHTHHMH 3a CBOEIO CYTTIO, OCKIJIbKM IOCTAalOTh K CIPHUHHATTS
XYJIOKHBOI JAIMCHOCTI ¥ BOJHOYAC SIK aKTUBHICTh, IPOTE HE K «iMIepchka Haaintepnperamis» (Y. Exo),
abo momtnyHO nedopmMoBaHe, XMOHE BHUTIyMAadeHHS i, SK HACIIJOK, XUOHE PO3YMIHHA, MO30aBiIcHE
00’ €KTUBHO-CMHUCIIOBOTO 3MICTYy, a SK 3aci0 3aXUCTy BiJi KOJOHIQNIbHOI CTPYKTYpH JOMiHYBaHHSI.
BaxxiuBuM TpH 1[bOMY BHUCTYIMA€ YCBIJIOMJICHHS TOT'O, IO JCKOJIOHI3AIlisl HALIOHAIBHOI KYJIbTYPH, ii
CYBEpEHHICTh € BHXIJHHUM pETYJSITHBHAM IPHHIWIIOM TaKUX MEPeKIadiB, IO CBIAYUTH Mpo ix
HaIlIONEHTPUYHUH I aHTHKOJIOHIAIBHHMA CTaTyC.

BupiagsHUM acrieKTOM Tak 3BAHOTO 3MIIHEHHS BJIAJH JIITEPaTypPoro (Y TOMY YHCIII i MEPEKIIaIHO0. —
O. I1) BucTynae He TUIBKH Te€, L0 1€ 3MIIHEHHS NOB’s3aHe 3 (DYHKI[IOHYBaHHSIM COLIadbHOI BiIaAM i
yIpaBiliHH, a ¥ Te, 10 BOHO € BOAHOYAC «I HOPMAaTUBHUM, 1 HE3aJIe)KHUM, ce0TO <...> CaMOCTBEPKYETbCS
3 mIMHOM HapatuBy. llo-mepiie, icHye Bnajga aBTopa, KM MUILE B NPUHHATHUN 1HCTUTYLIOHATI30BaHUN
Croci0, TPYHTYIOUHCh HAa CYCHUIBHUX TpoIlecax, JOTPUMYIOUYMCh HOPM, HACITiIyrouHW 3pasku Tomo. Jlami
iCHye BJlaJla HapaTopa, Yhi ITUCKYPC 3aKOpPIHIOE HApaTHB y BIi3HABAaHUX, TOX BiATOBIIHO, EK3UCTEHLIIHO
3aKpIIJICHNX yMOBaxX. I, Hapemiti, iCHye Te, M0 MOXHA Ha3BaTH BIAAOK Hamii, <...> crenudiyaa
JIOKaNbHICTh 1 KOHKPETHHWH icTOpuYHHME MoMeHT» [4, c. 132]. Ile me pa3 miATBepIKYeE, IO XYIOXKHS
JiTeparypa HE MOXKE 3JIMINATHCS OCTOPOHb BiJ| MOJITHYHHUX IPOIECiB, 1 Malbke BCi JTEpPaTypHI TBOPH,
BKIIOYAlOYM W  MepeKjagd, MOXHa BMICTUTH B [IOOANbHUM  iMOEpialicTHYHMHA  KOHTEKCT,
MIPOJICMOHCTPYBABIIIH X 3aJIC)KHICTD BiJ] Ti€l YM 1HIIOT HOTITHKH.
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BucnoBku. O1xe, 3aCBOIOI0OYM HEMUHYY] BIUIMBHU 1HIIUX KYJIbTYp, KOXXHA HAI[lOHANBHA JiTepaTypa, y
JMCKYpCl SIKOi ONPHABHIOIOTHCS W YBUPA3HIOIOTHCS IEBHI KaHOHHM, MOAW(IKYE IX OKpeMi KOMIIOHEHTH
BIIMOBIAHO 110 crHenudikd HAmMiOHAIBHOI CBiJOMOCTi, BOJHOYAC TIOCTAlOYM TBOPYHM pYIIEM ii
CaMOBJIOCKOHAJICHHS Ta PO3BUTKY. [Ipu oMy mepekiamHa JgiTepaTypa He JIAIIe YTBOPIOE HOBI 171€0JI0TivHI
CMHCIH — y ToJie ii yBarum Tak caMoO MOTPAIUIAIOTH YK€ 3aCBO€HI CyCIIJIBCTBOM imeonoremMu. BuBueHHS
MpoIeciB  «IeiMmepizamii» yKpaiHCBKOTO XYAOXKHBOTO MEpeKiamy, 30KpeMa dYepe3 PO3pi3HeHHS
JMTEepaTypHOi iHTeprpeTamii W «HaIiHTepIpeTalii», TiIOPUAHOCTI KylIbTyp Mae OYTH IEpCIIEKTHBOIO
MOJTANTBIIAX HAYKOBUX TOMIYKIB.
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IHaBnenko Ejena. Xyao:kecTBeHHbIH INepeBO/l KAK CPeICTBO ICTETHYECKOr0 CONPOTHBJIeHMA. B crarhe
OXapaKTepHU30BaHbI 0a30BbIE KOHIENTHI ANATOTHYECKN-KOMMYHHKATUBHOM CTPAaTETHH MUPOIIO3HAHMS, KOTOPBIE Yepe3
OCBEIIEHHE KYJIBTYPHBIX / MHOKYJIBTYPHBIX SIBICHHH, KOTOpPBIC NMPEBPAIIAIOT MEPEBOA B «HUCTOPHUUECKOE COOBITHE).
AXIEHTHpYeTCsT Ha IOHMMaHHMU IIepeBOJa KaK CpEICTBA DCTETUYECKOTO CONPOTHBICHUS IO OOHapOJO0BaHHIO
CyOBEKTHBHOU «aBTOPCKOM MpaBb» Yepe3 3alpelieHHYI0 MyOJMYHOCTh KOJOHHANBHOTO AUcKypca. OG0CHOBBIBAETCS
LeNIecO00Pa3HOCTh HCIONB30BaHUS KOHLENTYaJIbHBIX MeTadop Uil TMOAYEPKHBAHUS OHTOJIOTHYECKOH CYHIHOCTH
MIEPEeBOTIECKOI TapaJUTMbl, €€ aKCHOJIOTHYECKIX U MHPOBO33PEHUECKUX U3MEPEHHUH, 10 KOTOPHIM MEePEBOJ MOMaaeT
B pa3NuyYHbIe Cephl CONNOKYIBTYPHON PEryIalMU KaK MOMBITKA CMECTHTh aKIeHT, IepenucaTh U CKOPPEKTUPOBATh
TO, 4TO OBLJIO MOTEPSIHO B Pe3yJIbTaTe KyJIbTYPHOH 3kcmancuu. OTAeIbHO OTMEUYCHA TBOpUECKas (DYHKIHs epeBojia B
YCIOBUSIX KyJIbTYPHBIX Pa3lNuui, BKIIOUCHUN «MHAKOBOCTH» UYXOH KyJIbTYyphl B BEpOATM30BaHHOE INEPEBOAUNUKOM
KOMMYHUKaTHBHOE TIOJI€ CBOEH KyJIbTyphl, ONPEAEICHBl METOJOJOTHUECKHE NPUHLMUIBI  HWHTEPIpETannu
XY/I0’)KECTBEHHBIX TeKCTOB. Jl0Ka3aHO, YTO MPOSIBICHHE «MHIMBHIYAIHLHOTO» B KOHTEKCTE 00IIero oopasyer «oOmuii
TOPU30HT» MOHMMAHHUA B COOTBETCTBHH C TPEXKOMIIOHEHTHOW TEOpHeil XyJOXKECTBEHHOTO KaHOHA: BOCHPUSTHE —
MHTEPIIPETALHS — BOCIIPOU3BEICHHUE.

KnioueBble c10Ba: XyIOXECTBEHHBIH I1E€PEBOJ], WACOJIOTMYECKOE BIMSHHE, KOHIENTyaJdbHbIE METa(opsl,
((}Z[EIZCTByIOL[I&S[ AKTUBHOCTU» NIEPEBOJIA, KYJIbTYPHBIC KOHTCKCTEI.

Pavlenko Olena. Artistic Translation as an Instrument of Aesthetic Resistance. The article highlights the
basic concepts of dialogic and communicative strategy of world outlooks that transform translation into a “historical
event” through the interpretation of cultural and crosscultural phenomena. In this context, translation is recognized as
the tool of aesthetic resistance, the means of representing subjective “authorial truth” through the forbidden publicity of
colonial discourse. The paper also proves the necessity of the use of conceptual metaphors to emphasize the ontological
essence of translating paradigm, as well define its axiological nature. All these make it possible to include translation to
different spheres of the social and cultural conventions as special challenges aiming at shifting an accent, rewriting and
correcting the issues being lost in the process of cultural expansion. Special attention is given to the problems that
reveal the creative function of translation in the context of cultural divergences, attaching the differences of the other
cultures into the translator’s verbal communicative space. Methodological principles of interpretation of artistic texts
are defined through the concepts that expose “individual” issues in a context of general ones and assumed in
accordance with the three-component theory of artistic canon: perception — interpretation — recreation.

Key words: artistic translation, ideological influence, conceptual metaphors, “effective activity” of translation,
cultural contexts.

CrarTs Hagi#Ia 10 peaKoierii
20.11. 2017 p.

104



